
AR-15/M16 REACTION ROD - GEISSELE AUTOMATICS REACTION
ROD

Secures Receiver & Barrel For Assembly & Maintenance

Sturdy steel rod slips into the upper receiver to give needed support for barrel
changes and parts installation. Makes removal and installation of barrels, flash
suppressors, gas blocks, and handguards much easier. Designed to be gripped
in a bench vise so that the rod is either horizontal or vertical. The upper
receiver is then slid onto the rod and the rod’s integral splines enter the barrel
extension and secure the barrel extension from turning, allowing all the torque
from barrel nut wrenches to go directly into the barrel extension. Unique
design can't mar the barrel’s exterior finish and eliminates the need to
remove sights or optics when installing the barrel on the upper receiver.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS REACTION ROD
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100011315
Mfr. No.: 10-169
Make: AR-15
Delivery weight: 1.157kg
UPC: 854014005298

Item details

Made in USA
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AR15/M16 Reaktionsstange Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du die AR15/M16 Reaktionsstange von Geissele Automatics gekauft hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Verwendung des Produkts, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Reaktionsstange
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Feuerwaffen und verwandten Werkzeugen vertraut bist, bevor
du dieses Produkt verwendest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
bei der Verwendung der Reaktionsstange.
Halte die Reaktionsstange außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die ihre Verwendung
möglicherweise nicht verstehen.
Überprüfe regelmäßig die Reaktionsstange auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du
sie verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
verwandten Werkzeugen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Mögliche Verletzungen können auftreten, wenn die Reaktionsstange während der Verwendung
rutscht, was zu Hand oder Fingerverletzungen führen kann.
Eine unsachgemäße Installation von Läufen oder Teilen kann zu Fehlfunktionen der Feuerwaffe
führen.

Vermeidung von Gefahren:

Sichere die Reaktionsstange immer in einem Schraubstock, um ein Rutschen zu verhindern.
Stelle sicher, dass der obere Empfänger richtig auf der Stange ausgerichtet ist, um Schäden an der
Feuerwaffe zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentvorgaben bei der Verwendung von
LaufmutterWerkzeugen.
Vermeide es, deine Hände in die Nähe der Laufverlängerung zu bringen, während du Drehmoment
anwendest, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich der Reaktionsstange, des Schraubstocks, des
LaufmutterWerkzeugs und aller Ersatzteile.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, organisiert und frei von Ablenkungen ist.

Sichern der Reaktionsstange:2.

Platziere die Reaktionsstange horizontal oder vertikal in einem Schraubstock und stelle sicher,
dass sie fest gesichert ist.



Überprüfe, dass die Stange stabil ist und sich während der Verwendung nicht bewegt.

Befestigen des oberen Empfängers:3.

Schiebe den oberen Empfänger auf die Reaktionsstange.
Stelle sicher, dass die integrierten Rillen der Stange sicher in die Laufverlängerung eingreifen.

Entfernen oder Installieren von Läufen:4.

Um einen Lauf zu entfernen, wende das notwendige Drehmoment mit einem LaufmutterWerkzeug
an, während du sicherstellst, dass die Reaktionsstange stabil bleibt.
Für die Installation, richte den neuen Lauf mit dem oberen Empfänger aus und befolge die
Drehmomentvorgaben des Herstellers.

Abschluss:5.

Nachdem der Lauf installiert oder entfernt wurde, ziehe den oberen Empfänger vorsichtig von der
Reaktionsstange ab.
Überprüfe die Installation auf mögliche Fehlstellungen oder Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die AR15/M16 Reaktionsstange gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallentsorgungsstelle für Richtlinien zur ordnungsgemäßen Entsorgung von
Metallprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen lokalen Händler. Stelle immer sicher, dass du die aktuellsten Informationen zu
Sicherheitsrückrufen und Produktaktualisierungen hast.

Vielen Dank, dass du dich für Geissele Automatics entschieden hast. Deine Sicherheit hat für uns höchste
Priorität, und wir hoffen, dass du deine AR15/M16 Reaktionsstange verantwortungsbewusst nutzen kannst.



AR15/M16 Reaction Rod Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 Reaction Rod by Geissele Automatics. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure the safe and effective use of the product. Please read this
manual carefully before using the reaction rod.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of firearms and related tools before using this product.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the reaction rod.
Keep the reaction rod out of reach of children and individuals who may not understand its use.
Regularly inspect the reaction rod for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related tools.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Potential injuries can occur if the reaction rod slips during use, leading to hand or finger injuries.
Improper installation of barrels or parts can lead to firearm malfunction.

Avoiding Hazards:

Always secure the reaction rod in a bench vise before use to prevent slipping.
Ensure the upper receiver is properly aligned on the rod to avoid damage to the firearm.
Do not exceed the recommended torque specifications when using barrel nut wrenches.
Avoid placing your hands near the barrel extension when applying torque to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including the reaction rod, bench vise, barrel nut wrench, and any
replacement parts.
Ensure your workspace is clean, organized, and free from distractions.

Securing the Reaction Rod:2.

Place the reaction rod horizontally or vertically in a bench vise, ensuring it is tightly secured.
Verify that the rod is stable and will not move during use.

Attaching the Upper Receiver:3.

Slide the upper receiver onto the reaction rod.
Ensure that the integral splines of the rod enter the barrel extension securely.

Removing or Installing Barrels:4.

To remove a barrel, apply the necessary torque using a barrel nut wrench while ensuring the
reaction rod remains stable.
For installation, align the new barrel with the upper receiver and follow the manufacturer’s torque



specifications.

Finishing Up:5.

Once the barrel is installed or removed, carefully slide the upper receiver off the reaction rod.
Inspect the installation for any misalignment or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the AR15/M16 Reaction Rod in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management facility for guidelines on proper disposal methods for metal
products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s website or contact your local
distributor. Always ensure you have the most uptodate information regarding safety recalls and product
updates.

Thank you for choosing Geissele Automatics. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using your
AR15/M16 Reaction Rod responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla
de Reacción AR15/M16
Introducción
Gracias por adquirir la Varilla de Reacción AR15/M16 de Geissele Automatics. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información sobre el uso para garantizar el uso seguro y efectivo del
producto. Por favor, lee este manual detenidamente antes de utilizar la varilla de reacción.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación de armas de fuego y herramientas relacionadas antes
de usar este producto.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
usar la varilla de reacción.
Mantén la varilla de reacción fuera del alcance de los niños y de personas que pueden no entender su
uso.
Inspecciona regularmente la varilla de reacción en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y herramientas
relacionadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Pueden ocurrir lesiones si la varilla de reacción se desliza durante el uso, lo que puede provocar
lesiones en las manos o dedos.
La instalación incorrecta de cañones o piezas puede llevar a un mal funcionamiento del arma de
fuego.

Evitando Peligros:

Siempre asegura la varilla de reacción en un tornillo de banco antes de usarla para evitar que se
deslice.
Asegúrate de que el receptor superior esté correctamente alineado en la varilla para evitar daños
al arma de fuego.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al usar llaves de tuerca de cañón.
Evita colocar tus manos cerca de la extensión del cañón al aplicar torque para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo la varilla de reacción, tornillo de banco, llave
de tuerca de cañón y cualquier pieza de repuesto.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, organizada y libre de distracciones.

Asegurando la Varilla de Reacción:2.

Coloca la varilla de reacción horizontal o verticalmente en un tornillo de banco, asegurándote de
que esté bien sujeta.
Verifica que la varilla esté estable y no se moverá durante el uso.



Adjuntando el Receptor Superior:3.

Desliza el receptor superior sobre la varilla de reacción.
Asegúrate de que las estrías integrales de la varilla entren en la extensión del cañón de manera
segura.

Retirando o Instalando Cañones:4.

Para retirar un cañón, aplica el torque necesario utilizando una llave de tuerca de cañón mientras
aseguras que la varilla de reacción permanezca estable.
Para la instalación, alinea el nuevo cañón con el receptor superior y sigue las especificaciones de
torque del fabricante.

Finalizando:5.

Una vez que el cañón esté instalado o retirado, desliza cuidadosamente el receptor superior fuera
de la varilla de reacción.
Inspecciona la instalación en busca de cualquier desalineación o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la Varilla de Reacción AR15/M16 de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Contacta a tu instalación local de gestión de residuos para obtener pautas sobre los métodos de
eliminación adecuados para productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu
distribuidor local. Siempre asegúrate de tener la información más actualizada sobre retiradas de seguridad y
actualizaciones del producto.

Gracias por elegir Geissele Automatics. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que disfrutes usando tu
Varilla de Reacción AR15/M16 de manera responsable.



Guide de Sécurité pour la Tige de Réaction
AR15/M16
Introduction
Merci d'avoir acheté la Tige de Réaction AR15/M16 de Geissele Automatics. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser la tige de réaction.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que tu es familier avec le fonctionnement des armes à feu et des outils associés avant d'utiliser
ce produit.
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation de la tige de réaction.
Garde la tige de réaction hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne pas comprendre
son utilisation.
Inspecte régulièrement la tige de réaction pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des outils
associés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Dangers :

Des blessures potentielles peuvent survenir si la tige de réaction glisse pendant l'utilisation,
entraînant des blessures aux mains ou aux doigts.
Une installation incorrecte des canons ou des pièces peut entraîner un dysfonctionnement de
l'arme à feu.

Éviter les Dangers :

Assuretoi toujours de sécuriser la tige de réaction dans un étau de banc avant utilisation pour
éviter tout glissement.
Vérifie que le récepteur supérieur est correctement aligné sur la tige pour éviter d'endommager
l'arme.
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées lors de l'utilisation des clés à écrou de
canon.
Évite de placer tes mains près de l'extension du canon lors de l'application du couple pour prévenir
les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris la tige de réaction, l'étau de banc, la clé à écrou
de canon et toutes pièces de remplacement.
Assuretoi que ton espace de travail est propre, organisé et exempt de distractions.

Sécurisation de la Tige de Réaction :2.

Place la tige de réaction horizontalement ou verticalement dans un étau de banc, en veillant à ce



qu'elle soit bien serrée.
Vérifie que la tige est stable et ne bougera pas pendant l'utilisation.

Fixation du Récepteur Supérieur :3.

Fais glisser le récepteur supérieur sur la tige de réaction.
Assuretoi que les cannelures intégrées de la tige pénètrent solidement dans l'extension du canon.

Retrait ou Installation des Canons :4.

Pour retirer un canon, applique le couple nécessaire à l'aide d'une clé à écrou de canon tout en
veillant à ce que la tige de réaction reste stable.
Pour l'installation, aligne le nouveau canon avec le récepteur supérieur et suis les spécifications de
couple du fabricant.

Finir :5.

Une fois le canon installé ou retiré, fais glisser soigneusement le récepteur supérieur hors de la
tige de réaction.
Inspecte l'installation pour tout désalignement ou dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Jette la Tige de Réaction AR15/M16 conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ta structure locale de gestion des déchets pour connaître les directives sur les méthodes de
mise au rebut appropriées pour les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, consulte le site Web du fabricant ou contacte ton
distributeur local. Assuretoi toujours d'avoir les informations les plus récentes concernant les rappels de sécurité
et les mises à jour de produit.

Merci d'avoir choisi Geissele Automatics. Ta sécurité est notre priorité, et nous espérons que tu apprécieras
l'utilisation de ta Tige de Réaction AR15/M16 de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Asta di
Reazione AR15/M16
Introduzione
Grazie per aver acquistato l'Asta di Reazione AR15/M16 di Geissele Automatics. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare l'asta di reazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento delle armi da fuoco e degli strumenti correlati prima di
utilizzare questo prodotto.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza
e guanti, quando utilizzi l'asta di reazione.
Tieni l'asta di reazione fuori dalla portata di bambini e di persone che potrebbero non comprendere il suo
utilizzo.
Ispeziona regolarmente l'asta di reazione per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e strumenti correlati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Possono verificarsi infortuni se l'asta di reazione scivola durante l'uso, causando lesioni a mani o
dita.
Un'installazione impropria di canne o pezzi può portare a malfunzionamenti dell'arma da fuoco.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che l'asta di reazione sia fissata in una morsa da banco prima dell'uso per
evitare scivolamenti.
Assicurati che l'upper receiver sia correttamente allineato sull'asta per evitare danni all'arma da
fuoco.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate quando utilizzi le chiavi per dadi della canna.
Evita di posizionare le mani vicino all'estensione della canna quando applichi coppia per prevenire
infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa l'asta di reazione, la morsa da banco, la chiave per
dadi della canna e eventuali pezzi di ricambio.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito, organizzato e privo di distrazioni.

Fissare l'Asta di Reazione:2.

Posiziona l'asta di reazione orizzontalmente o verticalmente in una morsa da banco, assicurandoti
che sia ben fissata.
Verifica che l'asta sia stabile e non si muoverà durante l'uso.

Collegare l'Upper Receiver:3.



Scivola l'upper receiver sull'asta di reazione.
Assicurati che le spine integrate dell'asta entrino saldamente nell'estensione della canna.

Rimuovere o Installare le Canne:4.

Per rimuovere una canna, applica la coppia necessaria utilizzando una chiave per dadi della canna,
assicurandoti che l'asta di reazione rimanga stabile.
Per l'installazione, allinea la nuova canna con l'upper receiver e segui le specifiche di coppia del
produttore.

Finire:5.

Una volta che la canna è installata o rimossa, fai scorrere con attenzione l'upper receiver dall'asta
di reazione.
Ispeziona l'installazione per eventuali disallineamenti o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'Asta di Reazione AR15/M16 in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Contatta la tua struttura di gestione dei rifiuti locale per le linee guida sui metodi di smaltimento
appropriati per i prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di consultare il sito web del produttore o
contattare il distributore locale. Assicurati sempre di avere le informazioni più aggiornate riguardanti i richiami
di sicurezza e gli aggiornamenti del prodotto.

Grazie per aver scelto Geissele Automatics. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo che tu possa
utilizzare responsabilmente la tua Asta di Reazione AR15/M16.



AR15/M16 Reaksjonsstang
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du kjøpte AR15/M16 Reaksjonsstangen fra Geissele Automatics. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner og bruksinformasjon for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne
manualen nøye før du bruker reaksjonsstangen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med drift av skytevåpen og relaterte verktøy før du bruker dette produktet.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, når du bruker
reaksjonsstangen.
Hold reaksjonsstangen utilgjengelig for barn og personer som kanskje ikke forstår dens bruk.
Inspiser regelmessig reaksjonsstangen for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og relaterte verktøy.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifikasjon av farer:

Potensielle skader kan oppstå hvis reaksjonsstangen glipper under bruk, noe som kan føre til hånd
eller finger skader.
Feil installasjon av løp eller deler kan føre til funksjonsfeil i skytevåpenet.

Unngåelse av farer:

Sikre alltid reaksjonsstangen i en benkvis før bruk for å forhindre glipping.
Sørg for at den øvre mottakeren er riktig justert på stangen for å unngå skade på skytevåpenet.
Ikke overskrid de anbefalte dreiemoment spesifikasjonene når du bruker løpet mutterverktøy.
Unngå å plassere hendene nær løpetilbehøret når du påfører dreiemoment for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert reaksjonsstangen, benkvis, løpet mutterverktøy og
eventuelle reservedeler.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, organisert og fritt for distraksjoner.

Sikring av reaksjonsstangen:2.

Plasser reaksjonsstangen horisontalt eller vertikalt i en benkvis, og sørg for at den er stramt sikret.
Verifiser at stangen er stabil og ikke vil bevege seg under bruk.

Festing av den øvre mottakeren:3.

Skyv den øvre mottakeren på reaksjonsstangen.
Sørg for at de integrerte sporene på stangen går inn i løpetilbehøret på en sikker måte.

Fjerning eller installasjon av løp:4.



For å fjerne et løp, påfør nødvendig dreiemoment ved hjelp av løpet mutterverktøy mens du sørger
for at reaksjonsstangen forblir stabil.
For installasjon, juster det nye løpet med den øvre mottakeren og følg produsentens dreiemoment
spesifikasjoner.

Avslutning:5.

Når løpet er installert eller fjernet, skyv forsiktig den øvre mottakeren av reaksjonsstangen.
Inspiser installasjonen for eventuell feiljustering eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste AR15/M16 Reaksjonsstangen i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt ditt lokale avfallshåndteringsanlegg for retningslinjer om riktige avfallsmetoder for
metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte, vennligst referer til produsentens nettside eller
kontakt din lokale distributør. Sørg alltid for at du har den mest oppdaterte informasjonen angående sikkerhets
tilbakekallinger og produktoppdateringer.

Takk for at du valgte Geissele Automatics. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi håper du nyter å bruke din
AR15/M16 Reaksjonsstang ansvarlig.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pręta Reakcyjnego
AR15/M16
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pręta reakcyjnego AR15/M16 od Geissele Automatics. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem pręta reakcyjnego.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady obsługi broni palnej oraz narzędzi związanych z jej konserwacją przed
użyciem tego produktu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z pręta reakcyjnego.
Trzymaj pręt reakcyjny poza zasięgiem dzieci oraz osób, które mogą nie rozumieć jego zastosowania.
Regularnie sprawdzaj pręt reakcyjny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej oraz narzędzi
związanych z jej konserwacją.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja Zagrożeń:

Potencjalne obrażenia mogą wystąpić, jeśli pręt reakcyjny się przesunie podczas użycia, co może
prowadzić do urazów rąk lub palców.
Niewłaściwa instalacja lufy lub części może prowadzić do awarii broni palnej.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze mocuj pręt reakcyjny w imadle warsztatowym przed użyciem, aby zapobiec przesuwaniu
się.
Upewnij się, że górny receiver jest prawidłowo wyrównany na pręcie, aby uniknąć uszkodzenia
broni palnej.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas używania kluczy do
nakrętek lufy.
Unikaj umieszczania rąk w pobliżu przedłużenia lufy podczas aplikacji momentu obrotowego, aby
zapobiec urazom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym pręt reakcyjny, imadło warsztatowe, klucz do
nakrętek lufy oraz wszelkie części zamienne.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, uporządkowane i wolne od rozproszeń.

Mocowanie Pręta Reakcyjnego:2.

Umieść pręt reakcyjny poziomo lub pionowo w imadle warsztatowym, upewniając się, że jest
mocno zabezpieczony.
Sprawdź, czy pręt jest stabilny i nie poruszy się podczas użycia.



Mocowanie Górnego Receivera:3.

Nałóż górny receiver na pręt reakcyjny.
Upewnij się, że integralne rowki pręta wchodzą w przedłużenie lufy w sposób pewny.

Usuwanie lub Instalacja Luf:4.

Aby usunąć lufę, zastosuj odpowiedni moment obrotowy przy użyciu klucza do nakrętek lufy,
zapewniając, że pręt reakcyjny pozostaje stabilny.
Przy instalacji nowej lufy, wyrównaj ją z górnym receiverem i postępuj zgodnie z zaleceniami
producenta dotyczącymi momentu obrotowego.

Zakończenie:5.

Po zainstalowaniu lub usunięciu lufy ostrożnie zdejmij górny receiver z pręta reakcyjnego.
Sprawdź instalację pod kątem jakiejkolwiek niewłaściwej linii lub uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pręt reakcyjny AR15/M16 zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem zarządzania odpadami, aby uzyskać wytyczne dotyczące
odpowiednich metod utylizacji produktów metalowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub kontakt z lokalnym dystrybutorem. Zawsze upewnij się, że
masz najnowsze informacje dotyczące aktualizacji bezpieczeństwa i przypomnień o produktach.

Dziękujemy za wybór Geissele Automatics. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my mamy
nadzieję, że będziesz odpowiedzialnie korzystać ze swojego pręta reakcyjnego AR15/M16.



AR15/M16 Reaktionivarsi Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Reaktionivarren Geissele Automaticsilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen reaktionivarren käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseiden ja siihen liittyvien työkalujen käytön ennen tämän tuotteen käyttämistä.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä,
käyttäessäsi reaktionivartta.
Pidä reaktionivarsi lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä sen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti reaktionivarren kunto ja mahdolliset vauriot ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden ja niihin liittyvien työkalujen käytöstä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Mahdollisia vammoja voi syntyä, jos reaktionivarsi liukuu käytön aikana, mikä voi johtaa käsi tai
sormivammoihin.
Virheellinen piippujen tai osien asennus voi johtaa aseen toimintahäiriöihin.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että reaktionivarsi on kiinnitetty työpenkkiin ennen käyttöä, jotta se ei liiku.
Varmista, että ylävastaanotin on oikein kohdistettu varteen, jotta ase ei vaurioidu.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomentteja piippupulttien avaimia käytettäessä.
Vältä käsiäsi lähellä piippulaajennusta vääntömomenttia soveltaessasi vammojen estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien reaktionivarsi, työpenkki, piippupulttiavain ja
mahdolliset vaihtoosat.
Varmista, että työtilasi on puhdas, järjestetty ja vapaa häiriötekijöistä.

Reaktionivarren Kiinnitys:2.

Aseta reaktionivarsi vaakasuoraan tai pystysuoraan työpenkkiin ja varmista, että se on tiukasti
kiinnitetty.
Varmista, että varsi on vakaa eikä liiku käytön aikana.

Ylävastaanottimen Kiinnittäminen:3.

Liukuta ylävastaanotin reaktionivarren päälle.
Varmista, että varren integroitu uritus menee piippulaajennukseen tiukasti.

Piippujen Poistaminen tai Asentaminen:4.

Poistaaksesi piipun, käytä tarvittavaa vääntömomenttia piippupulttiavaimella varmistaen, että



reaktionivarsi pysyy vakaana.
Asennettaessa, kohdistaa uusi piippu ylävastaanottimeen ja noudata valmistajan
vääntömomenttisääntöjä.

Lopettaminen:5.

Kun piippu on asennettu tai poistettu, liu'uta ylävastaanotin varovasti reaktionivarren päältä.
Tarkista asennus mahdollisten väärinkohdistusten tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä AR15/M16 Reaktionivarsi paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita metallituotteiden asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai paikalliseen jakelijaan. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaisimmat tiedot
turvallisuusmuutoksista ja tuotepäivityksistä.

Kiitos, että valitsit Geissele Automaticsin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit AR15/M16
Reaktionivartesi vastuullisesta käytöstä.



AR15/M16 Reaktionsstång
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du har köpt AR15/M16 Reaktionsstång från Geissele Automatics. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder reaktionsstången.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av skjutvapen och relaterade verktyg innan du använder denna
produkt.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder reaktionsstången.
Håll reaktionsstången utom räckhåll för barn och personer som kanske inte förstår dess användning.
Inspektera regelbundet reaktionsstången för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och relaterade verktyg.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Identifiering av risker:

Potentiella skador kan uppstå om reaktionsstången glider under användning, vilket kan leda till
skador på händer eller fingrar.
Felaktig installation av pipor eller delar kan orsaka funktionsfel på skjutvapnet.

Undvikande av risker:

Säkra alltid reaktionsstången i en bänkvice innan användning för att förhindra att den glider.
Se till att det övre mottagaren är korrekt justerat på stången för att undvika skador på
skjutvapnet.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du använder pipmutterns
verktyg.
Undvik att placera händerna nära pipans förlängning när du applicerar vridmoment för att
förhindra skador.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive reaktionsstång, bänkvice, pipmutterns verktyg och
eventuella reservdelar.
Se till att din arbetsyta är ren, organiserad och fri från distraktioner.

Säkring av Reaktionsstången:2.

Placera reaktionsstången horisontellt eller vertikalt i en bänkvice och se till att den är ordentligt
säkrad.
Kontrollera att stången är stabil och inte kommer att röra sig under användning.

Fästa det Övre Mottagaren:3.



Skjut det övre mottagaren på reaktionsstången.
Se till att de integrerade spåren på stången går in i pipans förlängning på ett säkert sätt.

Ta bort eller Installera Pipor:4.

För att ta bort en pip, applicera det nödvändiga vridmomentet med hjälp av pipmutterns verktyg
samtidigt som du säkerställer att reaktionsstången förblir stabil.
För installation, justera den nya pipan med det övre mottagaren och följ tillverkarens
vridmomentsspecifikationer.

Avsluta:5.

När pipan är installerad eller borttagen, skjut försiktigt det övre mottagaren av reaktionsstången.
Inspektera installationen för eventuell feljustering eller skada.

Avfallsinstruktioner
Kasta AR15/M16 Reaktionsstången i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för riktlinjer om korrekt avfallshantering av
metallprodukter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
din lokala distributör. Se alltid till att du har den mest aktuella informationen om säkerhetsåterkallelser och
produktuppdateringar.

Tack för att du valde Geissele Automatics. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du njuter av att
använda din AR15/M16 Reaktionsstång på ett ansvarsfullt sätt.



Návod k bezpečnosti pro AR15/M16 REACTION
ROD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15/M16 REACTION ROD od Geissele Automatics. Tento návod poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití produktu.
Před použitím tyče si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou palných zbraní a souvisejících nástrojů před použitím tohoto
produktu.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
reakční tyče.
Uchovávejte reakční tyč mimo dosah dětí a osob, které nemusí rozumět jejímu použití.
Pravidelně kontrolujte reakční tyč na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní a souvisejících nástrojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Může dojít k úrazům, pokud se reakční tyč během použití sklouzne, což může vést k poranění rukou
nebo prstů.
Nesprávná instalace hlavní nebo dílů může vést k selhání palné zbraně.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy zajistěte reakční tyč v pracovním svěráku před použitím, aby se zabránilo sklouznutí.
Ujistěte se, že je horní přijímač správně zarovnaný na tyči, aby nedošlo k poškození palné zbraně.
Nepřekračujte doporučené hodnoty krouticího momentu při používání klíčů na matice hlavně.
Vyhněte se umístění rukou blízko prodloužení hlavně při aplikaci krouticího momentu, abyste
předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně reakční tyče, pracovního svěráku, klíče na matice
hlavně a jakýchkoli náhradních dílů.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté, organizované a bez rozptýlení.

Zajištění reakční tyče:2.

Umístěte reakční tyč horizontálně nebo vertikálně do pracovního svěráku a zajistěte ji pevně.
Ověřte, že je tyč stabilní a během používání se nebude pohybovat.

Připojení horního přijímače:3.

Nasaďte horní přijímač na reakční tyč.
Ujistěte se, že integrované drážky tyče vstupují do prodloužení hlavně bezpečně.



Odstranění nebo instalace hlavní:4.

Pro odstranění hlavně aplikujte potřebný krouticí moment pomocí klíče na matice hlavně, zatímco
zajistíte stabilitu reakční tyče.
Při instalaci zarovnejte novou hlaveň s horním přijímačem a dodržujte doporučené hodnoty
krouticího momentu výrobce.

Dokončení:5.

Jakmile je hlaveň nainstalována nebo odstraněna, opatrně stáhněte horní přijímač z reakční tyče.
Zkontrolujte instalaci na jakékoli nesrovnalosti nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte AR15/M16 REACTION ROD v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace kovových
produktů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte svého místního distributora. Vždy se ujistěte, že máte nejaktuálnější informace týkající se
bezpečnostních stažení a aktualizací produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali Geissele Automatics. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že budete svůj
AR15/M16 REACTION ROD používat zodpovědně.
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